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Συµφωνία 

µεταξύ της Ευρωπαϊκης Ένωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής σχετικά 
µε την αµοιβαία δικαστική συνδροµή 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να διευκολύνουν περισσότερο τη συνεργασία µεταξύ των κρατών 
µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καταπολεµήσουν το έγκληµα µε αποτελεσµατικότερο τρόπο έτσι 
ώστε να προστατεύσουν τις αντίστοιχες δηµοκρατικές κοινωνίες τους και τις κοινές 
τους αξίες, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΤΟΝ ΠΡΟΣΗΚΟΝΤΑ ΣΕΒΑΣΜΟ των δικαιωµάτων του ατόµου και του 
κράτους δικαίου, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΚΑΤΑ ΝΟΥ τις δυνάµει των αντίστοιχων νοµικών συστηµάτων εγγυήσεις, 
που προβλέπουν το δικαίωµα του εκδιδόµενου προσώπου σε δίκαιη δίκη, 
συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος να δικάζεται από αµερόληπτο δικαστήριο το 
οποίο να έχει συγκροτηθεί βάσει του Νόµου, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να συνάψουν συµφωνία σχετικά µε την αµοιβαία δικαστική 
συνδροµή σε ποινικές υποθέσεις, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ: 

Άρθρο 1 

Αντικείµενο και σκοπός 

Τα συµβαλλόµενα µέρη αναλαµβάνουν, σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας 
συµφωνίας, να προβούν σε ενίσχυση της συνεργασίας και της αµοιβαίας δικαστικής 
συνδροµής. 

Άρθρο 2 

Ορισµοί 

Στα πλαίσια της παρούσας συµφωνίας: 

1. ως "συµβαλλόµενα µέρη", νοούνται η Ευρωπαϊκή Ένωση και οι Ηνωµένες Πολιτείες 
της Αµερικής· 



2. ως "κράτος µέλος", νοείται ένα κράτος µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 3 

Πεδίο εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας σε σχέση µε τις διµερείς συνθήκες 
αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής µε κράτη µέλη και εν απουσία τέτοιων συνθηκών 

1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση, δυνάµει της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και οι 
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής µεριµνούν ώστε οι διατάξεις της παρούσας 
συµφωνίας να εφαρµόζονται όσον αφορά τις διµερείς συνθήκες περί αµοιβαίας 
δικαστικής συνδροµής µεταξύ των κρατών µελών και των Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής, οι οποίες θα ισχύουν κατά τη στιγµή της έναρξης ισχύος της παρούσας 
συµφωνίας, υπό τους ακόλουθους όρους: 

α) το άρθρο 4 εφαρµόζεται προκειµένου να προβλεφθεί ο εντοπισµός 
χρηµατοοικονοµικών λογαριασµών και συναλλαγών επιπλέον της τυχόν εξουσίας που 
προβλέπεται ήδη δυνάµει των διατάξεων διµερούς συνθήκης· 

β) το άρθρο 5 εφαρµόζεται προκειµένου να επιτρέπεται η συγκρότηση και οι 
δραστηριότητες κοινών ερευνητικών οµάδων επιπλέον της τυχόν εξουσίας που 
προβλέπεται ήδη δυνάµει των διατάξεων διµερούς συνθήκης· 

γ) το άρθρο 6 εφαρµόζεται προκειµένου να ληφθεί µαρτυρική κατάθεση προσώπου το 
οποίο ευρίσκεται το προς ό η αίτηση κράτος µε χρήση τεχνολογίας 
τηλεοπτικοακουστικής αναµετάδοσης µεταξύ του αιτούντος κράτους και του προς ό η 
αίτηση κράτους, επιπλέον της τυχόν εξουσίας που προβλέπεται ήδη δυνάµει των 
διατάξεων διµερούς συνθήκης· 

δ) το άρθρο 7 εφαρµόζεται προκειµένου να προβλεφθεί η χρήση ταχέων µέσων 
επικοινωνίας επιπλέον της τυχόν εξουσίας που προβλέπεται ήδη δυνάµει των διατάξεων 
διµερούς συνθήκης· 

ε) το άρθρο 8 εφαρµόζεται για να επιτρέπεται η παροχή αµοιβαίας δικαστικής 
συνδροµής στις ενδιαφερόµενες διοικητικές αρχές, επιπλέον της τυχόν εξουσίας που 
προβλέπεται ήδη δυνάµει των διατάξεων διµερούς συνθήκης· 

στ) το άρθρο 9 εφαρµόζεται, µε την επιφύλαξη των παραγράφων 4 και 5, αυτού, αντί ή 
εν τη απουσία διατάξεων διµερούς συνθήκης οι οποίες διέπουν τους περιορισµούς της 
χρήσης των πληροφοριών ή των αποδεικτικών στοιχείων που παρέχονται στο αιτούν 
κράτος, και διέπουν την υπό όρους παροχή ή την άρνηση παροχής συνδροµής για 
λόγους προστασίας των δεδοµένων· 

ζ) το άρθρο 10 εφαρµόζεται εν τη απουσία διατάξεων διµερούς συνθήκης οι οποίες 
αφορούν τις συνθήκες υπό τις οποίες το αιτούν κράτος µπορεί να ζητήσει να τηρηθεί 
εµπιστευτική η αίτησή του. 

2. α) Η Ευρωπαϊκή Ένωση, σύµφωνα µε τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 
εξασφαλίζει ότι κάθε κράτος µέλος αναγνωρίζει, µε έγγραφη πράξη µεταξύ του ίδιου 
και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, την εφαρµογή, κατά τον τρόπο που 



ορίζεται στο παρόν άρθρο, της διµερούς συνθήκης αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής 
που ισχύει µεταξύ αυτού και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής. 

β) Η Ευρωπαϊκή Ένωση, σύµφωνα µε τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 
εξασφαλίζει ότι τα νέα κράτη µέλη που προσχωρούν στην Ευρωπαϊκή Ένωση µετά τη 
θέση της παρούσας συµφωνίας σε ισχύ και που έχουν διµερείς συνθήκες αµοιβαίας 
δικαστικής συνδροµής µε τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, λαµβάνουν τα µέτρα 
που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

γ) Τα συµβαλλόµενα µέρη καταβάλλουν προσπάθειες να ολοκληρώσουν τη διαδικασία 
που περιγράφεται στο στοιχείο β) πριν από την προγραµµατισµένη προσχώρηση νέου 
κράτους µέλους, ή όσο το δυνατόν ταχύτερα µετά την προσχώρηση αυτή. Η Ευρωπαϊκή 
Ένωση κοινοποιεί στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής την ηµεροµηνία 
προσχώρησης νέων κρατών µελών. 

3. α) Η Ευρωπαϊκή Ένωση, σύµφωνα µε τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και οι 
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής εξασφαλίζουν επίσης την εφαρµογή των διατάξεων 
της παρούσας συµφωνίας εν απουσία διµερούς συνθήκης αµοιβαίας δικαστικής 
συνδροµής εν ισχύι µεταξύ κράτους µέλους και των Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής. 

β) Η Ευρωπαϊκή Ένωση, σύµφωνα µε τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 
εξασφαλίζει την αναγνώριση από κάθε κράτος µέλος, µε έγγραφη πράξη µεταξύ αυτού 
και των Ηνωµένων πολιτειών της Αµερικής, της εφαρµογής των διατάξεων της 
παρούσας συµφωνίας. 

γ) Η Ευρωπαϊκή Ένωση, σύµφωνα µε τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 
εξασφαλίζει τη λήψη των αναφερόµενων στο στοιχείο β) µέτρων από τα νέα κράτη 
µέλη που θα προσχωρήσουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση µετά τη θέση της παρούσας 
συµφωνίας σε ισχύ και που δεν έχουν διµερείς συνθήκες αµοιβαίας δικαστικής 
συνδροµής µε τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής. 

4. Εάν η διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 2 στοιχείο β) και στην 
παράγραφο 3 στοιχείο γ) δεν έχει ολοκληρωθεί κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης, οι 
διατάξεις της παρούσας συµφωνίας εφαρµόζονται ως προς τις σχέσεις µεταξύ των 
Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής και αυτού του νέου κράτους µέλους από την 
ηµεροµηνία κατά την οποία έχουν κοινοποιήσει αµοιβαία καθώς και προς την 
Ευρωπαϊκή Ένωση την ολοκλήρωση των προς τούτο εσωτερικών τους διαδικασιών. 

5. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι η παρούσα συµφωνία αποσκοπεί µόνο στην 
αµοιβαία δικαστική συνδροµή µεταξύ των ενδιαφεροµένων κρατών. Οι διατάξεις της 
παρούσας συµφωνίας δεν δίδουν το δικαίωµα σε οιοδήποτε ιδιώτη να λαµβάνει, να 
αποκρύπτει ή να αποκλείει τυχόν αποδεικτικά στοιχεία ή να εµποδίζει την εκτέλεση 
αίτησης, ούτε διαστέλλουν ή περιορίζουν τα ενδεχοµένως υφιστάµενα δυνάµει του 
εθνικού δικαίου δικαιώµατα. 

Άρθρο 4 

Εντοπισµός τραπεζικών πληροφοριών 



1. α) Κατόπιν αιτήσεως του αιτούντος κράτους, το προς ό η αίτηση κράτος εξακριβώνει 
ταχέως, σύµφωνα µε τα οριζόµενα στο παρόν άρθρο, αν οι εγκατεστηµένες στην 
επικράτειά του τράπεζες κατέχουν πληροφορίες ως προς το αν ένα συγκεκριµένο 
φυσικό ή νοµικό πρόσωπο ύποπτο ή κατηγορούµενο για ποινικό αδίκηµα είναι 
δικαιούχος τραπεζικού λογαριασµού ή λογαριασµών. Το προς ό η αίτηση κράτος 
γνωστοποιεί ταχέως τα πορίσµατα των ερευνών του στο αιτούν κράτος. 

β) Οι ενέργειες οι οποίες περιγράφονται στο στοιχείο α) είναι δυνατόν να επιχειρούνται 
και για τον εντοπισµό: 

i) πληροφοριών σχετικών µε φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που έχουν καταδικασθεί για ή 
ενέχονται κατ' άλλον τρόπο σε ποινικό αδίκηµα, 

ii) πληροφοριών που βρίσκονται στην κατοχή µη τραπεζικών χρηµατοπιστωτικών 
ιδρυµάτων, ή 

iii) χρηµατοοικονοµικών συναλλαγών µη σχετιζόµενων µε λογαριασµούς. 

2. Στην αίτηση πληροφοριών που περιγράφεται στην παράγραφο 1 περιλαµβάνονται: 

α) η ταυτότητα του συγκεκριµένου φυσικού ή νοµικού προσώπου, που έχει σηµασία για 
τον εντοπισµό των εν λόγω λογαριασµών ή συναλλαγών και 

β) επαρκή στοιχεία που να επιτρέπουν στην αρµόδια αρχή του προς ό η αίτηση 
κράτους: 

i) να υποψιάζεται ευλόγως ότι το συγκεκριµένο φυσικό ή νοµικό πρόσωπο όντως έχει 
εµπλακεί σε ποινικό αδίκηµα, και ότι τράπεζες ή µη τραπεζικά χρηµατοπιστωτικά 
ιδρύµατα στο έδαφος του προς ό η αίτηση κράτους ενδέχεται να διαθέτουν τις 
ζητούµενες πληροφορίες και 

ii) να συµπεράνει ότι οι ζητούµενες πληροφορίες έχουν σχέση µε τη σχετική ανάκριση 
ή ποινική δίωξη· 

γ) στο µέτρο του δυνατού, πληροφορίες σχετικά µε το ποια τράπεζα ή µη τραπεζικό 
χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα µπορεί να ενέχεται, και άλλες πληροφορίες χάρη στις οποίες 
µπορεί να περιορισθεί η έκταση των ερευνών. 

3. Οι δυνάµει του παρόντος άρθρου αιτήσεις συνδροµής διαβιβάζονται µεταξύ: 

α) των κεντρικών αρχών που είναι υπεύθυνες για την αµοιβαία δικαστική συνδροµή 
στα κράτη µέλη, ή των εθνικών αρχών των κρατών µελών που είναι υπεύθυνες για τη 
διερεύνηση ή τη δίωξη εγκληµάτων, οι οποίες ορίζονται κατ' εφαρµογή του άρθρου 15 
παράγραφος 2 και 

β) των εθνικών αρχών των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής που είναι υπεύθυνες για 
τη διερεύνηση ή τη δίωξη εγκληµάτων, οι οποίες ορίζονται κατ' εφαρµογή του άρθρου 
15 παράγραφος 2. 



Αφού τεθεί σε ισχύ η παρούσα συµφωνία, τα συµβαλλόµενα µέρη µπορούν να 
συµφωνήσουν, µε ανταλλαγή διπλωµατικής διακοίνωσης, να τροποποιήσουν τις 
διαύλους µέσω των οποίων υποβάλλονται οι κατά το παρόν άρθρο αιτήσεις. 

4. α) Με την επιφύλαξη του στοιχείου β), κάθε κράτος µπορεί, σύµφωνα µε το άρθρο 
15, να περιορίσει την υποχρέωση παροχής συνδροµής που υπέχει δυνάµει του παρόντος 
άρθρου στα εξής: 

i) αδικήµατα κολάσιµα δυνάµει του δικαίου και του αιτούντος και του προς ό η αίτηση 
κράτους, 

ii) αδικήµατα τιµωρούµενα µε ποινή στερητική της ελευθερίας ή εντολή κράτησης 
ανώτατης διάρκειας τεσσάρων τουλάχιστον ετών στο αιτούν κράτος και δύο 
τουλάχιστον ετών στο προς ό η αίτηση κράτος, ή 

iii) συγκεκριµένα σοβαρά αδικήµατα, κολάσιµα δυνάµει του δικαίου και του αιτούντος 
και του προς ό η αίτηση κράτους· 

β) κράτος που περιορίζει την υποχρέωσή του σύµφωνα µε το στοιχείο α), σηµείο ii) ή 
iii), πρέπει τουλάχιστον, να καθιστά δυνατό τον εντοπισµό λογαριασµών που 
συνδέονται µε τροµοκρατικές δραστηριότητες και µε τη νοµιµοποίηση προϊόντων 
προερχόµενων από ένα ευρύ φάσµα σοβαρών εγκληµατικών δραστηριοτήτων, 
κολάσιµων δυνάµει του δικαίου και του αιτούντος και του προς ό η αίτηση κράτους. 

5. ∆εν χωρεί άρνηση συνδροµής δυνάµει του παρόντος άρθρου για λόγους τραπεζικού 
απορρήτου. 

6. Εφόσον ζητηθεί η προσκόµιση στοιχείων σχετικών µε λογαριασµούς ή συναλλαγές 
που έχουν εντοπισθεί σύµφωνα µε το παρόν άρθρο, το προς ό η αίτηση κράτος 
ανταποκρίνεται σύµφωνα µε τις διατάξεις της ισχύουσας µεταξύ των ενδιαφερόµενων 
κρατών συνθήκης αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής, ή, εν απουσία αυτής, σύµφωνα µε 
τις επιταγές του εθνικού του δικαίου. 

7. Τα συµβαλλόµενα µέρη λαµβάνουν µέτρα ώστε να µην επιβάλλονται υπέρογκοι 
φόρτοι στα προς ά οι αιτήσεις κράτη µέσω της εφαρµογής του παρόντος άρθρου. Εάν 
µολαταύτα ανακύψει υπέρογκος φόρτος, µεταξύ άλλων για τις τράπεζες ή µε τη 
λειτουργία των διαύλων επικοινωνίας που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, τα 
συµβαλλόµενα µέρη διαβουλεύονται αµέσως µε σκοπό να διευκολύνουν την εφαρµογή 
του παρόντος άρθρου, λαµβάνοντας µεταξύ άλλων τα µέτρα που απαιτούνται για να 
µειωθεί ο υπάρχων και ο µελλοντικός φόρτος. 

Άρθρο 5 

Κοινές ερευνητικές οµάδες 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη, στο µέτρο που δεν το έχουν ήδη πράξει, λαµβάνουν τα 
αναγκαία µέτρα ώστε να επιτραπεί η συγκρότηση και η λειτουργία κοινών ερευνητικών 
οµάδων στο έδαφος κάθε κράτους µέλους, αντιστοίχως, και στις Ηνωµένες Πολιτείες 
της Αµερικής, µε σκοπό τη διευκόλυνση των ανακρίσεων και ποινικών διώξεων όπου 
υπεισέρχονται ένα ή περισσότερα κράτη µέλη και οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, 



όπου κρίνεται σκόπιµο από και το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος και τις Ηνωµένες 
Πολιτείες της Αµερικής. 

2. Οι διαδικασίες δυνάµει των οποίων πρόκειται να λειτουργήσει η οµάδα, όπως η 
σύνθεση, η διάρκεια, η έδρα, η οργάνωση, τα καθήκοντα και ο σκοπός της, και οι όροι 
συµµετοχής των µελών της οµάδας ενός κράτους σε έρευνες στο έδαφος άλλου κράτους 
συµφωνούνται µεταξύ των αρµόδιων αρχών που είναι υπεύθυνες για τη διερεύνηση ή 
τη δίωξη εγκληµάτων, όπως καθορίζονται από τα αντίστοιχα ενδιαφερόµενα κράτη. 

3. Ο αρµόδιες αρχές που καθορίζονται από τα αντίστοιχα ενδιαφερόµενα κράτη 
επικοινωνούν απευθείας για τους σκοπούς της συγκρότησης και λειτουργίας αυτών των 
οµάδων, εκτός εάν η εξαιρετική πολυπλοκότητα, το εύρος της έρευνας ή άλλες σχετικές 
συνθήκες θεωρείται ότι απαιτούν έναν πιο κεντρικό συντονισµό ως προς µερικές ή και 
όλες τις πτυχές, οπότε τα κράτη µπορούν να συµφωνήσουν άλλους κατάλληλους 
διαύλους επικοινωνίας προς τούτο. 

4. Όταν, για τους σκοπούς της κοινής ερευνητικής οµάδας, απαιτούνται µέτρα έρευνας 
σε ένα από τα κράτη που την έχουν συγκροτήσει, ένα µέλος της οµάδας που προέρχεται 
από το εν λόγω κράτος µπορεί να ζητήσει από τις δικές του αρµόδιες αρχές να λάβουν 
τα µέτρα αυτά χωρίς να χρειάζεται να υποβάλουν τα άλλα κράτη αίτηση αµοιβαίας 
δικαστικής συνδροµής. Οι απαιτούµενες νοµικές προϋποθέσεις για τη λήψη του µέτρου 
στο εν λόγω κράτος είναι οι προϋποθέσεις που ισχύουν για τις εσωτερικές του 
δραστηριότητες έρευνας. 

Άρθρο 6 

Τηλεεικονοδιασκέψεις 

1. Στο µέτρο που αυτή η συνδροµή δεν είναι ακόµη διαθέσιµη, τα συµβαλλόµενα µέρη 
λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα ώστε να επιτραπεί η χρησιµοποίηση τεχνολογίας 
µετάδοσης εικόνων µεταξύ κάθε κράτους µέλους και των Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής για τη λήψη µαρτυρικών καταθέσεων στα πλαίσια διαδικασίας για την οποία 
είναι διαθέσιµη η αµοιβαία δικαστική συνδροµή, από µάρτυρες ή εµπειρογνώµονες 
ευρισκόµενους σε προς ό η αίτηση κράτος. Εφόσον το παρόν άρθρο δεν ορίζει ρητώς 
σχετικά µε το θέµα αυτό, οι λεπτοµέρειες εφαρµογής αυτής της διαδικασίας είναι 
εκείνες που προβλέπονται δυνάµει της ισχύουσας µεταξύ των ενδιαφερόµενων κρατών 
συνθήκης αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής, ή, κατά περίπτωση, του δικαίου του προς ό 
η αίτηση κράτους. 

2. Εκτός αν συµφωνηθεί άλλως µεταξύ του αιτούντος κράτους και του προς ό η αίτηση 
κράτους, το αιτούν κράτος επωµίζεται το κόστος της δηµιουργίας και λειτουργίας της 
τηλεεικονοσύνδεσης. Τα άλλα έξοδα που ανακύπτουν κατά την παροχή της συνδροµής, 
συµπεριλαµβανοµένου του κόστους των µετακινήσεων των συµµετεχόντων στο προς ό 
η αίτηση κράτος, καλύπτονται σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις της συνθήκης 
αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής που ισχύει µεταξύ των ενδιαφερόµενων κρατών, ή, αν 
δεν υπάρχει τέτοια συνθήκη, όπως το συµφωνήσουν το αιτούν και το προς ό η αίτηση 
κράτος. 



3. Το αιτούν κράτος και το προς ό η αίτηση κράτος µπορούν να διαβουλεύονται για να 
διευκολύνουν την επίλυση των τυχόν νοµικών, τεχνικών ή οργανωτικών ζητηµάτων 
που ανακύπτουν κατά την εκτέλεση του αιτήµατος. 

4. Με την επιφύλαξη τυχόν δικαιοδοσίας σύµφωνα µε το δίκαιο του αιτούντος κράτους, 
η εκ προθέσεως διατύπωση ψευδών ισχυρισµών ή οποιαδήποτε άλλη άδικη πράξη 
διαπραττόµενη από τον µάρτυρα ή τον εµπειρογνώµονα κατά την τηλεεικονοδιάσκεψη 
τιµωρείται στο προς ό η αίτηση κράτος µε τον ίδιο τρόπο που θα ετιµωρείτο εάν είχε 
λάβει χώρα κατά τη διάρκεια εθνικής διαδικασίας. 

5. Το παρόν άρθρο δεν θίγει τη χρήση τυχόν άλλων µέσων, διαθέσιµων δυνάµει 
ισχύουσας συνθήκης ή νόµου, για τη λήψη µαρτυρικών καταθέσεων στο προς ό η 
αίτηση κράτος. 

6. Το παρόν άρθρο δεν θίγει την εφαρµογή διατάξεων διµερών συµφωνιών αµοιβαίας 
δικαστικής συνδροµής µεταξύ των κρατών µελών και των Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής, οι οποίες επιβάλλουν ή επιτρέπουν τη χρησιµοποίηση τεχνολογίας 
τηλεεικονοδιασκέψεων για σκοπούς πέραν εκείνων που αναφέρονται στην παράγραφο 
1, συµπεριλαµβανοµένων για σκοπούς για την ταυτοποίηση προσώπων ή αντικειµένων, 
ή για τη λήψη ανακριτικών καταθέσεων. Όταν αυτό δεν προβλέπεται δυνάµει 
ισχύουσας συνθήκης ή νόµου, ένα κράτος µπορεί να επιτρέπει τη χρήση τεχνολογιών 
τηλεικονοδιάσκεψης σε τέτοιες περιστάσεις. 

Άρθρο 7 

Ταχεία διαβίβαση αιτήσεων 

Οι αιτήσεις αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής και οι σχετικές µε αυτές γνωστοποιήσεις 
µπορούν να διαβιβάζονται µε ταχέα µέσα επικοινωνίας, συµπεριλαµβανοµένης της 
τηλεοµοιοτυπίας (φαξ) ή του ηλεκτρονικού ταχυδροµείου, και ακολουθεί τυπική 
επιβεβαίωση, όταν απαιτείται, από το προς ό η αίτηση κράτος. Το προς ό η αίτηση 
κράτος µπορεί να απαντά στην αίτηση µε οιοδήποτε παρόµοιο ταχύ µέσο επικοινωνίας. 

Άρθρο 8 

Αµοιβαία δικαστική συνδροµή σε διοικητικές αρχές 

1. Αµοιβαία δικαστική συνδροµή παρέχεται επίσης σε εθνική διοικητική αρχή που 
διενεργεί έρευνα ως προς συµπεριφορά µε σκοπό την ποινική δίωξη της συµπεριφοράς, 
ή την παραποµπή της συµπεριφοράς στις ερευνητικές ή διωκτικές αρχές, δυνάµει της 
ειδικής διοικητικής ή ρυθµιστικής της εξουσίας να διενεργήσει την έρευνα αυτή. 
Αµοιβαία δικαστική συνδροµή µπορεί επίσης να παρέχεται σε άλλες διοικητικές αρχές 
υπό τέτοιες συνθήκες. Η συνδροµή δεν παρέχεται για θέµατα για τα οποία η διοικητική 
αρχή προβλέπει ότι δεν θα υπάρξει, κατά περίπτωση, δίωξη ή παραποµπή. 

2. α) Οι αιτήσεις συνδροµής δυνάµει του παρόντος άρθρου διαβιβάζονται µεταξύ των 
κεντρικών αρχών που ορίζονται βάσει της εν ισχύι διµερούς συνθήκης περί αµοιβαίας 
δικαστικής συνδροµής µεταξύ των ενδιαφεροµένων κρατών, ή µεταξύ όποιων άλλων 
αρχών είναι δυνατόν να συµφωνηθούν από τις κεντρικές αρχές. 



β) Εν απουσία συνθήκης, οι αιτήσεις διαβιβάζονται µεταξύ του Υπουργείου 
∆ικαιοσύνης των Ηνωµένων Πολιτειών και του Υπουργείου ∆ικαιοσύνης, ή, σύµφωνα 
µε το άρθρο 15 παράγραφος 1 ανάλογου Υπουργείου του οικείου κράτους µέλους του 
υπεύθυνου για τη διαβίβαση των αιτήσεων αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής, ή µεταξύ 
όποιων άλλων αρχών είναι δυνατόν να συµφωνηθούν από το Υπουργείο ∆ικαιοσύνης 
των Ηνωµένων Πολιτειών και το εν λόγω Υπουργείο. 

3. Τα συµβαλλόµενα µέρη λαµβάνουν µέτρα ώστε να µην επιβάλλονται υπέρογκοι 
φόρτοι στα προς ά οι αιτήσεις κράτη ως εκ της εφαρµογής του παρόντος άρθρου. Εάν 
µολαταύτα ανακύψει υπέρογκος φόρτος, τα συµβαλλόµενα µέρη διαβουλεύονται 
αµέσως µε σκοπό να διευκολύνουν την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, λαµβάνοντας, 
µεταξύ άλλων, τα µέτρα που απαιτούνται για να µειωθεί ο υπάρχων και ο µελλοντικός 
φόρτος. 

Άρθρο 9 

Περιορισµοί στη χρησιµοποίηση, για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού 
χαρακτήρα και άλλων 

1. Το αιτούν κράτος µπορεί να χρησιµοποιήσει κάθε αποδεικτικό στοιχείο ή 
πληροφορία που λαµβάνει από το προς ό η αίτηση κράτος: 

α) για ανακρίσεις και ποινικές διώξεις οι οποίες διεξάγονται σε αυτό· 

β) για την πρόληψη άµεσης και σοβαρής απειλής για τη δηµόσια ασφάλειά του· 

γ) για µη ποινικές δικαστικές και διοικητικές διαδικασίες οι οποίες έχουν κινηθεί σε 
αυτό και οι οποίες συνδέονται άµεσα µε ανακρίσεις και ποινικές διώξεις: 

i) που προβλέπονται στο στοιχείο α), ή 

ii) για τις οποίες παρασχέθηκε αµοιβαία δικαστική συνδροµή δυνάµει του άρθρου 8· 

δ) για οποιονδήποτε άλλο σκοπό, εάν οι πληροφορίες ή τα αποδεικτικά στοιχεία έχουν 
δηµοσιοποιηθεί στα πλαίσια διαδικασιών για τις οποίες διαβιβάσθηκαν, ή σε οιαδήποτε 
από τις περιπτώσεις που περιγράφονται στα στοιχεία α), β) και γ) και 

ε) για οιονδήποτε άλλο σκοπό, µόνο µε την προηγούµενη συγκατάθεση του προς ό η 
αίτηση κράτους. 

2. α) Το παρόν άρθρο δεν θίγει τη δυνατότητα του προς ό η αίτηση κράτους να επιβάλει 
επιπρόσθετους όρους σε µια συγκεκριµένη περίπτωση, εφόσον η συγκεκριµένη αίτηση 
συνδροµής δεν θα µπορούσε να ικανοποιηθεί χωρίς αυτούς τους όρους. Όταν 
επιβάλλονται επιπρόσθετοι όροι σύµφωνα µε το παρόν εδάφιο, το προς ό η αίτηση 
κράτος µπορεί να απαιτήσει από το αιτούν κράτος να παράσχει πληροφορίες για τον 
τρόπο µε τον οποίο χρησιµοποιήθηκαν τα αποδεικτικά στοιχεία ή οι πληροφορίες. 

β) Το προς ό η αίτηση κράτος δεν µπορεί να επιβάλλει ως δυνάµει του στοιχείου α) 
προϋπόθεση για την παροχή αποδεικτικών στοιχείων ή πληροφοριών γενικούς 



περιορισµούς όσον αφορά τους νοµικούς κανόνες του αιτούντος κράτους στο θέµα της 
επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα. 

3. Όταν, µετά την αποκάλυψη στο αιτούν κράτος, περιέλθουν εις γνώση του προς ό η 
αίτηση κράτους συνθήκες, οι οποίες ενδέχεται να το κάνουν να επιδιώξει την επιβολή 
επιπρόσθετου όρου σε συγκεκριµένη υπόθεση, το προς ό η αίτηση κράτος µπορεί να 
διαβουλεύεται µε το αιτούν κράτος προκειµένου να διαπιστώσει κατά πόσον µπορούν 
να προστατευθούν τα αποδεικτικά στοιχεία και οι πληροφορίες. 

4. Το προς ό η αίτηση κράτος µπορεί να εφαρµόζει την περί περιορισµού της χρήσης 
ρήτρα της ισχύουσας διµερούς συνθήκης αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής αντί για το 
παρόν άρθρο, εφόσον αυτή συνεπάγεται λιγότερους περιορισµούς ως προς τη χρήση 
των πληροφοριών και αποδεικτικών στοιχείων από ό,τι προβλέπεται στο παρόν άρθρο. 

5. Όταν µια διµερής συνθήκη αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής, η οποία ισχύει µεταξύ 
κράτους µέλους και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, κατά την ηµεροµηνία της 
υπογραφής της παρούσας συµφωνίας, επιτρέπει τον περιορισµό της υποχρέωσης 
παροχής συνδροµής σχετικά µε ορισµένα φορολογικά αδικήµατα, το ενδιαφερόµενο 
κράτος µέλος µπορεί, στις έγγραφες πράξεις που ανταλλάσσει µε τις Ηνωµένες 
Πολιτείες της Αµερικής, όπως περιγράφεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2, να δηλώσει 
ότι, ως προς αυτά τα αδικήµατα, θα εξακολουθήσει να εφαρµόζει τη διάταξη της 
διµερούς συνθήκης περί περιορισµού της χρήσης. 

Άρθρο 10 

Αίτηση εµπιστευτικότητας εκ µέρους του αιτούντος κράτους 

Το προς ό η αίτηση κράτος καταβάλλει κάθε προσπάθεια προκειµένου να παραµείνουν 
εµπιστευτικά τόσο η αίτηση όσο και το περιεχόµενό της, εφόσον αυτό του ζητηθεί από 
το αιτούν κράτος. Εάν το αίτηµα δεν µπορεί να ικανοποιηθεί χωρίς παραβίαση της 
αιτηθείσας εµπιστευτικότητας, η κεντρική αρχή του προς ό η αίτηση κράτους 
πληροφορεί σχετικά το αιτούν κράτος, το οποίο εν συνεχεία αποφασίζει αν το αίτηµα 
θα πρέπει παρόλα αυτά να ικανοποιηθεί. 

Άρθρο 11 

∆ιαβουλεύσεις 

Τα συµβαλλόµενα µέρη διαβουλεύονται προσηκόντως, ώστε να µπορεί να αξιοποιηθεί 
κατά το δυνατόν αποτελεσµατικότερα η παρούσα συµφωνία, συµπεριλαµβανοµένης της 
διευκόλυνσης της επίλυσης κάθε τυχόν διαφοράς σχετικά µε την ερµηνεία ή την 
εφαρµογή της. 

Άρθρο 12 

Χρονική εφαρµογή 

1. Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται στα αδικήµατα που διαπράχθηκαν πριν και µετά 
την έναρξη ισχύος της. 



2. Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται στις αιτήσεις αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής 
που υποβάλλονται µετά την έναρξη ισχύος της. Εν τούτοις, τα άρθρα 6 και 7 
εφαρµόζονται στις αιτήσεις που εκκρεµούν στο προς ό η αίτηση κράτος τη στιγµή που 
η παρούσα συµφωνία τίθεται σε ισχύ. 

Άρθρο 13 

Μη παρέκκλιση 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 4 παράγραφος 5 και του άρθρου 9 παράγραφος 2 
στοιχείο β), η παρούσα συµφωνία δεν επηρεάζει την προβολή από το προς ό η αίτηση 
κράτος λόγων άρνησης συνδροµής κατ' εφαρµογή διµερούς συνθήκης αµοιβαίας 
δικαστικής συνδροµής, ή, εν απουσία συνθήκης, των εν ισχύι νοµικών αρχών του, 
συµπεριλαµβανοµένης της περιπτώσεως που εκτέλεση της αίτησης ενδέχεται να θέσει 
σε κίνδυνο την κυριαρχία, την ασφάλεια, τη δηµόσια τάξη ή άλλα ζωτικά συµφέροντά 
του. 

Άρθρο 14 

Μελλοντικές διµερείς συνθήκες αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής µε κράτη µέλη 

Η παρούσα συµφωνία δεν αποκλείει τη σύναψη, µετά την έναρξη ισχύος της, διµερών 
συµφωνιών µεταξύ κράτους µέλους και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, οι 
οποίες συνάδουν µε την παρούσα συµφωνία. 

Άρθρο 15 

Ορισµός αρχών και κοινοποιήσεις 

1. Όταν, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο β), έχει ορισθεί άλλο 
Υπουργείο πλην του Υπουργείου ∆ικαιοσύνης, η Ευρωπαϊκή Ένωση κοινοποιεί αυτό 
τον ορισµό αρχών στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής πριν από την περιγραφόµενη 
στο άρθρο 3 παράγραφος 3 ανταλλαγή έγγραφων πράξεων µεταξύ των κρατών µελών 
και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής. 

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη, βάσει διαβουλεύσεων µεταξύ τους σχετικά µε το ποιές 
εθνικές αρχές θα ορίσουν υπεύθυνες για τη διερεύνηση και τη δίωξη εγκληµάτων, 
σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 3 κοινοποιούν αµοιβαία τις µε τον τρόπο αυτό 
ορισθείσες εθνικές αρχές πριν από την προβλεπόµενη στο άρθρο 3 παράγραφοι 2 και 3 
ανταλλαγή έγγραφων πράξεων µεταξύ των κρατών µελών και των Ηνωµένων 
Πολιτειών της Αµερικής. Η Ευρωπαϊκή Ένωση, για όσα κράτη µέλη δεν έχουν συνθήκη 
αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής µε τις Ηνωµένες Πολιτείες, κοινοποιεί στις Ηνωµένες 
Πολιτείες, πριν από αυτή την ανταλλαγή, ποιες θα είναι οι κατά το άρθρο 4, 
παράγραφος 3, κεντρικές αρχές. 

3. Τα συµβαλλόµενα µέρη κοινοποιούν αµοιβαία τους τυχόν περιορισµούς που 
επικαλούνται δυνάµει του άρθρου 4 παράγραφος 4 πριν από την περιγραφόµενη στο 
άρθρο 3 παράγραφοι 2 και 3 ανταλλαγή έγγραφων πράξεων µεταξύ των κρατών µελών 
και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής. 



Άρθρο 16 

Εδαφική εφαρµογή 

1. Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται: 

α) στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής· 

β) σε ό,τι αφορά την Ευρωπαϊκή Ένωση: 

- στα κράτη µέλη, 

- στα εδάφη για τις εξωτερικές σχέσεις των οποίων την ευθύνη φέρει κράτος µέλος ή 
στις χώρες οι οποίες δεν είναι κράτη µέλη και για τις οποίες ένα κράτος µέλος έχει άλλα 
καθήκοντα σχετικά µε τις εξωτερικές σχέσεις, όπου έχει συµφωνηθεί µεταξύ των 
συµβαλλοµένων µερών µε ανταλλαγή διπλωµατικής διακοίνωσης που έχει δεόντως 
επιβεβαιωθεί από το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος. 

2. Η εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας σε οιοδήποτε έδαφος ή χώρα για την οποία 
έχει πραγµατοποιηθεί επέκταση σύµφωνα µε το σηµείο β) της παραγράφου 1, µπορεί να 
καταγγελθεί από οιοδήποτε συµβαλλόµενο µέρος µε γραπτή προειδοποίηση έξι µηνών 
προς το άλλο συµβαλλόµενο µέρος δια της διπλωµατικής οδού, µε δέουσα επιβεβαίωση 
µεταξύ του συγκεκριµένου κράτους µέλους και των Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής. 

Άρθρο 17 

Επανεξέταση 

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να προβούν σε κοινή επανεξέταση της παρούσας 
συµφωνίας ανάλογα µε τις ανάγκες και, σε κάθε περίπτωση, το αργότερο πέντε έτη 
αφότου τεθεί σε ισχύ. Η επανεξέταση αφορά ιδίως την πρακτική εφαρµογή της 
παρούσας συµφωνίας και µπορεί να καλύπτει και θέµατα όπως οι συνέπειες της 
περαιτέρω ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε σχέση µε το αντικείµενο της 
παρούσας συµφωνίας, συµπεριλαµβανοµένου του άρθρου 10. 

Άρθρο 18 

Έναρξη ισχύος και καταγγελία 

1. Η παρούσα συµφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα που ακολουθεί τον τρίτο 
µήνα µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία τα συµβαλλόµενα µέρη, ανταλλάσσουν 
έγγραφα που βεβαιώνουν ότι έχουν ολοκληρώσει τις εσωτερικές τους διαδικασίες προς 
τούτο. Τα εν λόγω έγγραφα βεβαιώνουν επίσης ότι έχουν ληφθεί όλα τα µέτρα που 
προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφοι 2 και 3. 

2. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος µπορεί να καταγγείλει την παρούσα συµφωνία ανά πάσα 
στιγµή, µε γραπτή προειδοποίηση προς το άλλο µέρος, και η καταγγελία αυτή παράγει 
αποτελέσµατα έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία της εν λόγω προειδοποίησης. 



Σε πίστωση των ανωτέρω, οι υπογεγραµµένοι πληρεξούσιοι υπέγραψαν την παρούσα 
συµφωνία 

Έγινε στην Ουάσιγκτον D.C., στις είκοσι πέντε Ιουνίου δύο χιλιάδες τρία εις διπλούν 
στην αγγλική, γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, ισπανική, ιταλική, ολλανδική, 
πορτογαλική, σουηδική και φινλανδική γλώσσα, και όλα τα κείµενα είναι εξίσου 
αυθεντικά. 

Por la Unión Europea/For Den Europæiske Union/Für die Europäische Union/Για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση/For the European Union/Pour l'Union européenne/Per l'Unione 
europea/Voor de Europese Unie/Pela União Europeia/Euroopan unionin puolesta/På 
Europeiska unionens vägnar 
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Por los Estados Unidos de América/For Amerikas Forenede Stater/Für die Vereinigten 
Staaten von Amerika/Για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής/For the United States of 
America/Pour les États-Unis d'Amérique/Per gli Stati Uniti d'America/Voor de 
Verenigde Staten van Amerika/Pelos Estados Unidos da América/Amerikan 
yhdysvaltojen puolesta/På Amerikas förenta staters vägnar 
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Επεξηγηµατική σηµείωση της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής σχετικά µε την αµοιβαία δικαστική συνδροµή 

Η παρούσα σηµείωση απηχεί ορισµένες κοινές αντιλήψεις που συµφωνήθηκαν µεταξύ 
των συµβαλλόµενων µερών σχετικά µε την εφαρµογή ορισµένων διατάξεων της 
συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής σχετικά µε την αµοιβαία δικαστική συνδροµή (εφεξής αποκαλούµενης 
"συµφωνίας"). 

Σχετικά µε το άρθρο 8 

Όσον αφορά την παρασχετέα δυνάµει του άρθρου 8 παράγραφος 1 αµοιβαία δικαστική 
συνδροµή σε διοικητικές αρχές, το άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτη φράση επιβάλλει την 
υποχρέωση να παρέχεται αµοιβαία δικαστική συνδροµή στις αιτούσες οµοσπονδιακές 
διοικητικές αρχές των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής και στις αιτούσες εθνικές 
διοικητικές αρχές των κρατών µελών. Η δεύτερη φράση της ίδιας παραγράφου 
προβλέπει επίσης τη δυνατότητα παροχής αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής σε άλλες, 
µη οµοσπονδιακές ή τοπικές διοικητικές αρχές. Η διάταξη όµως αυτή εµπίπτει στη 
διακριτική ευχέρεια του προς ό η αίτηση κράτους. 

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτη 
φράση, παρέχεται αµοιβαία δικαστική συνδροµή σε αιτούσα διοικητική αρχή η οποία, 
τη στιγµή της υποβολής της αίτησης, διενεργεί έρευνες ή έχει κινήσει διαδικασίες εν 
όψει ποινικής δίωξης ή παραποµπής της ερευνώµενης συµπεριφοράς στις αρµόδιες 
διωκτικές αρχές, δυνάµει της εκ του νόµου εντολής καθηκόντων της, όπως 
περιγράφεται αναλυτικότερα στα αµέσως επόµενα. Το ότι τη στιγµή της υποβολής της 
αίτησης σχεδιάζεται παραποµπή για ποινική δίωξη δεν αποκλείει το ενδεχόµενο η εν 



λόγω αρχή να επιδιώκει και άλλες κυρώσεις πλην των ποινικών. Έτσι, η παρεχόµενη 
κατ' εφαρµογή του άρθρου 8 παράγραφος 1 αµοιβαία δικαστική συνδροµή ενδέχεται να 
οδηγήσει την αιτούσα διοικητική αρχή στο συµπέρασµα ότι η ποινική δίωξη ή η 
παραποµπή προς ποινική δίωξη δεν αρµόζει. Αυτή η ενδεχόµενη συνέπεια δεν 
επηρεάζει την υποχρέωση των συµβαλλόµενων µερών να παρέχουν συνδροµή 
σύµφωνα µε το παρόν άρθρο. 

Ωστόσο, η αιτούσα διοικητική αρχή όµως δεν δύναται να επικαλείται το άρθρο 8 
παράγραφος 1 για να ζητεί συνδροµή σε περιπτώσεις όπου δεν σχεδιάζεται ποινική 
δίωξη ή παραποµπή προς ποινική δίωξη, ούτε για θέµατα όπου το δίκαιο του αιτούντος 
κράτους δεν προβλέπει για την ερευνώµενη συµπεριφορά ποινική κύρωση ή 
παραποµπή. 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση υπενθυµίζει ότι από πλευράς της, το αντικείµενο της συµφωνίας 
εµπίπτει στις περί αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις 
διατάξεις, που περιέχονται στον τίτλο VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και 
ότι η συµφωνία έχει συναφθεί εντός του πλαισίου αυτών των διατάξεων. 

Σχετικά µε το άρθρο 9 

Το άρθρο 9, παράγραφος 2 στοιχείο β) αποβλέπει στο να εξασφαλίσει ότι, µόνο σε 
εξαιρετικές περιπτώσεις, µπορούν να προβάλλονται λόγοι προστασίας δεδοµένων για 
την άρνηση παροχής συνδροµής. Θα µπορούσε να ανακύψει τέτοια περίπτωση αν, µετά 
από συγκριτική αξιολόγηση των σηµαντικών συµφερόντων που διακυβεύονται σε µια 
συγκεκριµένη περίπτωση (δηµόσιων συµφερόντων, αφενός, συµπεριλαµβανοµένης της 
ορθής απονοµής της δικαιοσύνης, και συµφερόντων προστασίας της ιδιωτικής ζωής, 
αφετέρου), φανεί ότι η παροχή των συγκεκριµένων δεδοµένων που ζητεί το αιτούν 
κράτος θα έθετε τόσο θεµελιώδη προβλήµατα ώστε το κράτος προς ό η αίτηση να 
κρίνει ότι εµπίπτει στους περί ζωτικού συµφέροντος λόγους άρνησης. Αποκλείεται, 
εποµένως, η ευρεία, κατηγορική ή συστηµατική εφαρµογή των αρχών της προστασίας 
δεδοµένων, από το κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, ως λόγου άρνησης 
συνεργασίας. Έτσι, το γεγονός ότι, το αιτούν κράτος και το κράτος προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση, έχουν διαφορετικά συστήµατα προστασίας δεδοµένων (όπως επί 
παραδείγµατι ότι το αιτούν κράτος δεν έχει το αντίστοιχο εξειδικευµένης αρχής 
προστασίας δεδοµένων) ή µετέρχονται διαφορετικά µέσα για την προστασία δεδοµένων 
προσωπικού χαρακτήρα (όπως επί παραδείγµατι ότι το αιτούν κράτος χρησιµοποιεί 
άλλα µέσα πλην της διαγραφής για να προστατεύει τα συµφέροντα προστασίας της 
ιδιωτικής ζωής ή την ακρίβεια των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα που λαµβάνουν 
οι αρχές επιβολής του νόµου), δεν µπορεί, αφεαυτού, να επιβάλλεται πρόσθετη 
προϋπόθεση δυνάµει του άρθρου 9 παράγραφος 2 στοιχείο α). 

Σχετικά µε το άρθρο 14 

Το άρθρο 14 ορίζει ότι η συµφωνία δεν αποκλείει τη σύναψη, µετά την έναρξη ισχύος 
της, διµερών συµφωνιών αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής µεταξύ ενός κράτους µέλους 
και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, οι οποίες συνάδουν µε τη συµφωνία. 

Σε περίπτωση που κάποιο από τα εκτιθέµενα στη συµφωνία µέτρα δηµιουργεί 
επιχειρησιακά προβλήµατα είτε για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής είτε για ένα ή 
περισσότερα κράτη µέλη, τα προβλήµατα αυτά θα πρέπει κατά πρώτο λόγο να 



επιλύονται ει δυνατόν, µε διαβουλεύσεις µεταξύ του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους ή 
κρατών µελών και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, ή, αν αρµόζει, µέσω των 
διαδικασιών διαβουλεύσεων που προβλέπονται στην παρούσα συµφωνία. Όταν δεν 
είναι δυνατόν να αντιµετωπισθούν αυτά τα επιχειρησιακά προβλήµατα µε 
διαβουλεύσεις και µόνο, θα θεωρείται ότι συνάδει µε τη συµφωνία η πρόβλεψη, στις 
µελλοντικές διµερείς συµφωνίες µεταξύ κράτους µέλους και των Ηνωµένων Πολιτειών 
της Αµερικής, ενός επιχειρησιακά εφαρµόσιµου εναλλακτικού µηχανισµού που να 
ανταποκρίνεται στους στόχους της συγκεκριµένης διάταξης σχετικά µε την οποία 
ανέκυψε το πρόβληµα.  

 
 


